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INTRODUCTION
Depuis 1833, la Manufacture Jaeger-LeCoultre, forte de sa longue 
tradition d’invention et de son savoir-faire, s’est montrée d’une 
exceptionnelle créativité, réalisant des performances techniques 
qui lui ont permis de concevoir des complications parmi les plus 
marquantes du début du XXIe siècle. 
Armée d’un savoir-faire horloger exceptionnel, Jaeger-LeCoultre 
n’hésite pas à repousser les limites de l’imaginaire lors de chaque 
nouvelle création, afin de marier esthétique, performance tech-
nique et fonctions uniques.
Avec la Master Hybris Mechanica Calibre 184, la Grande Maison de 
la Vallée de Joux réalise à nouveau une création exceptionnelle 
combinant élégance, grande tradition horlogère et summum de 
l’innovation. 
Cette montre avec une épaisseur totale de seulement 14,08 mm 
est un réel concentré d’innovation comptant 12 brevets. Tout son 
processus de développement s’est fait sous le sceau de deux 
maîtres mots : ingéniosité et performance.
La Master Hybris Mechanica Calibre 184 dispose de la 5ème généra-
tion de Gyrotourbillon, signature de Jaeger-LeCoultre, d’un Quan-
tième Perpétuel ainsi que d’une nouvelle Répétition Minutes dotée 
du Carillon Westminster.

PRÉCISION ET PRÉCAUTION 
D’USAGE
MODÈLES MÉCANIQUES À REMONTAGE MANUEL 

La précision des modèles de montres à mouvement mécanique 
est déterminée par le balancier. Celui-ci effectue 28’800 alter-
nances par heure. Malgré tout le soin que les maîtres-horlogers de 
la Manufacture Jaeger-LeCoultre ont apporté à la construction et 
au montage de votre montre, sa précision est soumise à l’influence 
de l’attraction terrestre, des champs magnétiques, des chocs, ainsi 
qu’au vieillissement des huiles. La précision d’une montre se me-
sure à la régularité de la marche dans diverses positions. 
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La nature de vos activités peut être la cause de légères irrégu-
larités. Si vous constatez un écart de fonctionnement de votre 
montre, nous vous conseillons de la remettre à un concessionnaire 
agréé Jaeger-LeCoultre qui effectuera les réglages nécessaires. 
Les montres à mouvement mécanique ne doivent pas être utilisées 
pendant la pratique de sport pouvant engendrer des chocs ou des 
accélérations, comme le golf ou le tennis.

ÉTANCHÉITÉ
Votre montre Jaeger-LeCoultre est étanche à 5 bar. Son étanchéité 
est identifiable par le symbole  et/ou la gravure : « 5 bar » 
sur le fond. Cela signifie que votre modèle a été contrôlé à une 
surpression de 5 bar correspondant à une profondeur d’immersion 
de l’ordre de 50 mètres (1 bar = ±10 mètres). 
Conformément à la norme ISO 22810/NIHS 92-20 et afin de main-
tenir les caractéristiques de la montre dans la durée, (étant en-
tendu que l’étanchéité n’est pas une caractéristique définitive et 
acquise), il est recommandé à l’utilisateur de :

-	 faire contrôler l’étanchéité de la montre par un concessionnaire 
agréé Jaeger-LeCoultre au moins une fois tous les deux ans. 
Ce contrôle est impératif après chaque ouverture du modèle et 
avant toute période durant laquelle il sera amené à subir des 
immersions prolongées ou régulières. 

-	 s’assurer lors de l’achat que le bracelet est bien adapté à l’usage 
prévu. 

-	 éviter de soumettre la montre à de trop brusques variations de 
température. 

-	 préserver la montre des chutes et des chocs et faire contrôler 
l’étanchéité après chaque choc violent. 

-	 ne pas utiliser les éléments de commandes, poussoir ou cou-
ronne de mise à l’heure sous l’eau, et hors de l’eau si la montre 
n’est pas encore sèche. 

-	 bien replacer (ou de refermer les clés de compression si appli-
cable) la couronne de mise à l’heure et les poussoirs après toute 
manipulation. 
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-	 rincer la montre à l’eau douce après une utilisation dans l’eau de 
mer. 

Vous pouvez utiliser votre montre lors de baignades en respectant 
la profondeur d’immersion et en évitant les sports nautiques qui 
pourraient causer des chocs. Cette montre n’est pas un outil de 
plongée et ne peut être utilisée comme tel. Veuillez aussi noter que 
les bracelets en cuir ne sont pas adaptés aux activités aquatiques.

TEST « 1000 HOURS CONTROL » 
La Manufacture Jaeger-LeCoultre apporte une attention toute par-
ticulière à la qualité et aux contrôles finaux de ses montres. 
Le Contrôle 1000 heures est un programme de contrôles internes 
de qualification de chacun des modèles de notre collection ainsi 
que des contrôles internes de production de votre montre qui 
va au-delà des tests officiels de chronométrie. En effet, ce pro-
gramme inclut des contrôles du mouvement avant et après son 
emboîtage dans la montre et s’étend à la globalité de la montre 
assemblée dans les conditions les plus proches du porté quotidien. 
La mention « Contrôle 1000 heures » ou le sceau «   » gravé au 
dos de la montre atteste que chacun des modèles de notre col-
lection a passé avec succès tous les tests contrôles de qualifica-
tion et que votre montre a passé avec succès tous les contrôles 
de production qui assurent sa régularité de marche, sa résistance 
aux variations de température et de pression atmosphérique, de 
robustesse aux chocs et aux champs magnétiques, ainsi que les 
épreuves d’étanchéité. 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
-	 Mouvement mécanique à remontage manuel.  

Calibre Jaeger-LeCoultre 184, fabriqué, assemblé et décoré à la 
main.

-	 50 heures de réserve de marche

-	 28 800 alternances par heure.
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MOUVEMENT

-	 1050 composants

-	 126 rubis

-	 8,9 mm d’épaisseur

-	 33,5 mm de diamètre

FONCTIONS ET AFFICHAGES
Les fonctions sont les suivantes :
-	 Heures 

-	 Minutes 

-	 Secondes 

-	 Date sautante entre le 16 et le 17

-	 Jour 

-	 Mois 

-	 Année

-	 Quantième Perpétuel

-	 Répétition Minutes à Carillon Westminster



FR
A

N
Ç

A
IS

13

-	 Gyrotourbillon à force constante

QUANTIÈME PERPÉTUEL

Le Calendrier Perpétuel de cette Master Hybris Mechanica Calibre 
184 a pour particularité de pouvoir se régler dans les deux sens. 
Cela signifie que vous pouvez régler la date en avant comme un 
Calendrier Perpétuel traditionnel avec le correcteur rapide ou la 
couronne, mais aussi en arrière, en cas d'erreur d'ajustement, à 
l’aide de la couronne.
Le Calendrier Perpétuel, dont le mécanisme prend en compte la 
durée du mois en cours (28, 30 ou 31 jours), se charge de compter 
un 29 février toutes les années bissextiles. Il indique ainsi la date, 
le jour de la semaine, le mois et l’année mécaniquement et ceci 
sans la moindre nécessité de réajustement jusqu’au 1er mars de 
l’an 2100. 
Toutes ces données sont reliées entre elles par un mécanisme ingé-
nieux, véritable programmation, entièrement mécanique : il suffit 
de régler la date initiale pour que toutes les fonctions s’enchaînent 
ensuite correctement. 
Notre mesure du temps est basée sur le calendrier grégorien, soit 
une année de 365 jours, 5 heures, 48 minutes et 46 secondes ou 
en décimales, 365,242192 jours. Dans la pratique, le faible quart de 
jour en trop chaque année (0,242192) est corrigé par le 29 février 
des années bissextiles. Les quelques décimales qui manquent sont 
ensuite compensées tous les 100 ans, par la suppression du 29 
février. 
Pour plus de précision, cette suppression n’est pas réalisée, lorsque 
le nombre de siècles est divisible par 4. C’est le cas en l’an 2000 
et 2400 (siècle divisible par 4), qui est une année bissextile nor-
male. Ce n’est donc qu’en l’an 2100 que la programmation de votre 
quantième perpétuel devra être corrigée. Jusqu’à cette date, votre 
montre comptera jours, mois et décennies. Le 1er mars 2100, le 
calendrier indiquera lundi 29 février alors qu’en réalité il sera lundi 
1er mars et un horloger devra alors ajuster votre montre.

RÉPÉTITION MINUTES À CARILLON WESTMINSTER

Dans la culture horlogère, les montres à sonnerie occupent une 
place à part. Elles offrent aux horlogers le défi d’une équation de 
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haute voltige à résoudre : il s’agit d’obtenir le son le plus pur, la 
mélodie la plus régulière, la fiabilité et la précision toujours.
La montre Master Hybris Mechanica Calibre 184 est la quintes-
sence du savoir-faire horloger de Jaeger-LeCoultre en matière de 
montres à sonnerie.
La gâchette de déverrouillage à 9h, une fois actionnée, permet de 
faire apparaître le bouton poussoir rétractable à 8h qui déclenche 
la Répétition Minutes. Cette dernière sonne grâce à 4 marteaux 
Trébuchets (2 de chaque côté avec une fonction spécifique cha-
cun) qui frappent sur les « timbres Crystal ». Le marteau du dessus 
à gauche sonne les minutes, le marteau du dessus à droite sonne 
les heures et les 4 marteaux forment une mélodie pour sonner les 
quarts qui réplique le carillon de la célèbre tour de l’horloge Big 
Ben à Londres.
Cette Répétition Minutes est également dotée d'un système per-
mettant de réduire les temps morts, pour optimiser la cadence de 
la mélodie.

UN BOUTON POUSSOIR EN FORME DE PROUESSE  
TECHNIQUE 

Afin de gagner encore et toujours sur l’épaisseur de la montre tout 
en conservant une esthétique d’une grande pureté, cette répétition 
minute est actionnée par un mono poussoir rétractable. La Manu-
facture en a déposé le brevet. La Master Hybris Mechanica Calibre 
184 est ainsi équipée d’un discret système de déverrouillage, posi-
tionné à 9 heures. Une fois actionné, il permet de faire apparaître 
le bouton poussoir rétractable, positionné à 8h, qui déclenche la 
Répétition Minutes. Dès que la Répétition Minutes est enclenchée, 
le bouton poussoir reste dans sa position initiale, bouton enfoncé, 
pour que rien ne vienne perturber l’esthétique fluide et équilibrée 
de la montre. 
La discrétion, l’ergonomie et l’exploit technique de ce bouton 
poussoir rétractable ne sont pas les seuls avantages de cette in-
novation ingénieuse. Contrairement aux gâchettes traditionnelles 
dont la course pour l’activation de la fonction Répétition Minutes 
peut varier suivant l’heure à sonner, cette construction garantit 
que la course du bouton poussoir reste fixe et de seulement 3,5 
mm, suffisant pour remonter le barillet et déclencher la répétition 
minutes.
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UTILISATION

Couronne : 
-	 position 0 : remontage
-	 position 1 : mise à l'heure
Correcteur rapide entre les cornes à 12h pour avance d’un jour le 
Quantième Perpétuel

Le remontage s’effectue en tournant la couronne dans le sens 
horaire (soit dans le sens des aiguilles d’une montre). Le mouve-
ment est entièrement remonté lorsque la couronne est bloquée.
Ne tentez pas de remonter une montre à remontage manuel au-
delà du blocage.
Pour une bonne précision de marche, il est souhaitable de re-
monter votre montre régulièrement.

REMONTAGE

Couronne en position 0
Le remontage s’effectue en tournant la couronne dans le sens ho-
raire (soit dans le sens des aiguilles d’une montre). Le mouvement 
est entièrement remonté lorsque la couronne est bloquée.

0

Correcteur

1



16

Ne tentez pas de remonter une montre à remontage manuel au-
delà du blocage.
Pour une bonne précision de marche, il est souhaitable de remon-
ter votre montre régulièrement.

RÉGLAGE DE L’HEURE ET DES MINUTES 

Tirez la couronne en position 1 
Tournez la couronne dans le sens horaire pour faire avancer les 
aiguilles dans le sens horaire.
L’aiguille des minutes est sautante ce qui permet un affichage très 
précis de la minute en face de l’index correspondant.
Une fois l’opération terminée, repoussez la couronne en position 0.

NB : Lorsque la montre est arrêtée il se peut que l’aiguille des mi-
nutes soit légèrement décalée par rapport à l’index. Lors du remon-
tage du mouvement, celle-ci se repositionnera face au bon index 
aussitôt. 
Attention à ne pas procéder à un changement d'heure lorsque la 
répétition minutes est activée

RÉGLAGE SIMULTANÉ DU CALENDRIER (JOUR, DATE, 
MOIS, ANNÉE) 

Cette opération est entièrement commandée par un seul correcteur 
situé entre les cornes à 12 h 00, qui peut être actionné par l’outil cor-
recteur fourni avec la montre. A chaque pression exercée avec l’outil, 
le calendrier avance d’un jour. Il suffit donc de régler le calendrier 
initial en appuyant sur le correcteur jusqu’à l’affichage de la date et 
du mois correspondant, pour que toute la programmation des jours, 
dates, mois et années s’enchaîne ensuite correctement. 

Nous vous rappelons qu’il ne faut pas : 
-	 Procéder à cette correction de calendrier entre 22 h 00 et 6 h 00 

car cela n’entraînera aucune modification du calendrier (celui-ci 
étant déjà entré dans la phase où il se règle automatiquement).

-	 Dans le cas où vous avez corrigé la date en allant trop loin d’un 
ou plusieurs jours, le mécanisme de ce Quantième Perpétuel a la 
particularité de pouvoir se régler à l’aide de la couronne. Placée en 
position 1, il suffit alors de tourner la couronne dans le sens anti-
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horaire pour remonter les aiguilles à contre-sens et ainsi, revenir à 
une date antérieure (remonter donc de 24h pour revenir 1 jour en 
arrière, 48h pour revenir 2 jours en arrière et ainsi de suite).

Pour régler votre montre Master Hybris Mechanica Calibre 184, 
il n’est pas nécessaire de savoir si l’année est bissextile ou non. 
Il n’est pas non plus nécessaire de régler le jour de la semaine, 
car ces données sont programmées automatiquement dans votre 
montre.

AJUSTEMENT DE LA MONTRE LORS D’UN CHANGEMENT 
DE FUSEAU HORAIRE (OU PASSAGE DE L’HEURE D’ÉTÉ À 
L’HEURE D’HIVER ET INVERSEMENT) 

Tirez la couronne en position 1. 
-	 Si vous voyagez en direction de l’Est, avancez l’heure pour obte-

nir la nouvelle heure locale. 
-	 En direction de l’Ouest, tournez les aiguilles en arrière.

AJUSTEMENT DE LA MONTRE LORS D’UN CHANGEMENT 
DE DATE 

Tirez la couronne en position 1. 
Lors d’un changement de date en direction de l’Ouest, en allant 
d’Amérique en Asie, vous passez au jour suivant :
-	 Réglez votre montre en avançant les aiguilles jusqu’à ce que 

vous atteigniez le jour suivant et l’heure locale. 
-	 Vous pouvez également utiliser le poussoir correcteur pour 

avancer la date. Lors d’un changement de date en direction de 
l’Est, vous passez automatiquement au jour précédent. 

DÉCLENCHEMENT DE LA FONCTION RÉPÉTITION  
MINUTES 

La montre Master Hybris Mechanica Calibre 184 permet d’indiquer 
l’heure par une sonnerie lorsqu’on appuie sur son bouton poussoir 
rétractable.

NB : Attention à ne pas procéder à un changement d'heure lorsque 
la répétition minutes est activée.
Lorsque la montre est arrêtée, la fonction répétition minutes n'est 
pas assurée.
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En faisant glisser la gâchette de déverrouillage sur le côté à 9h, 
cela fait instantanément apparaître le bouton poussoir rétractable 
placé à 8h. L’appui sur ce dernier permet d’armer un ressort de ba-
rillet indépendant et de déclencher la fonction Répétition Minutes. 
Il est très important d’appuyer sur le bouton poussoir jusqu’à la 
fin de sa course afin d’armer totalement le système ; dans le cas 
contraire, le poussoir n’est pas verrouillé, il suffit d’attendre 30 se-
condes avant d’effectuer un nouvel armage. 
Le remontage de la sonnerie est indépendant du mécanisme de 
remontage de la montre. Ceci garantit que la montre ne subira 
aucune perte de précision lorsque la fonction répétition minute est 
activée. 
Une fois le bouton poussoir enclenché, écoutez votre montre son-
ner. 

La Master Hybris Mechanica Calibre 184 est dotée d’une sonne-
rie des plus complexes du monde horloger puisqu’elle réplique 
la mélodie des Carillons de Westminster. Pour cela, la montre est 
composée de 4 marteaux à Trébuchets. Deux à gauche : celui posi-
tionné sur le dessus pour sonner les minutes (E) et celui du des-
sous ne jouant que les quarts (D). Deux à droite : celui du dessus 

Gâchette de 
déverrouillage 

Bouton poussoir 
rétractable 

Répétition 
Minutes
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pour sonner les heures (G) et celui du dessous ne jouant que les 
quarts (C) (Figure 1).

Figure 1

La Master Hybris Mechanica Calibre 184 sonne les heures avec la 
note la plus grave, les minutes avec la note la plus aiguë et les 
quarts jouent une mélodie différente selon le quart d'heure à son-
ner (soit de 1 à 4 mesures, du premier quart d'heure jusqu'à l'heure 
pleine)
Lorsque la montre doit sonner le premier quart d’heure (soit entre 
15 et 29 minutes), elle va sonner la première mesure de 4 notes. 
(Figure 2)
Lorsque la montre doit sonner 2 quarts d’heure (soit entre 30 et  
44 minutes), elle sonnera les 2ème et 3ème mesures formant ainsi une 
mélodie à 8 notes (Figure 2).
Pour sonner 3 quarts d’heure (soit entre 45 et 59 minutes), la 
montre sonnera les 4ème, 5ème et 1ères mesures dans cet ordre, for-
mant ainsi une mélodie à 12 notes (Figure 2).
Lorsque la montre doit sonner 4 quarts d’heure (soit entre l’heure 
pleine et 14 minutes), elle jouera ainsi les 2ème, 3ème, 4ème et 5ème me-

Marteau à  
Trébuchet des 

minutes (E)

Marteau à  
Trébuchet des 

quarts (D)

Marteau à  
Trébuchet des 
heures (G)

Marteau à  
Trébuchet des 
quarts (C)
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sures dans cet ordre, formant ainsi une mélodie à 16 notes (Figure 2).

C a r i l lo n s We s t m i n s t e r

5 mesures de 4 notes

Premier quart

Deuxième quart

Troisième quart

Quatrième quart

Figure 2

Prenons l’exemple de la montre sonnant 12 heures 14 minutes 
(Figure 3). La montre sonne 12 coups à l’aide du timbre le plus 
grave pour signifier qu’il est 12 heures. Ensuite, elle sonne la mélo-
die complète du 4ème quart, pour nous indiquer que nous venons 
de passer l’heure pleine. Enfin, elle sonne 14 coups sur le timbre le 
plus aiguë, pour signifier qu’il s’est écoulé 14 minutes après l’heure 
pleine.
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C a r i l lo n s We s t m i n s t e r

Un exemple avec 12:14:00

12 HEURES

HEURE PILE

14 MINUTES

Figure 3

Attention : 
-	 Attendez toujours la fin complète de la succession des sonneries 

qui décomptent les heures, quarts d’heure et minutes avant de 
répéter la fonction. 

Le son exceptionnel à Carillons Westminster émis par la série limi-
tée Master Hybris Mechanica Calibre 184 est le fruit de longues 
études effectuées dans les laboratoires de la Manufacture. Plutôt 
que d’utiliser le boîtier comme caisse de résonance, les ingénieurs 
de Jaeger-LeCoultre ont fixé le support des timbres au verre sa-
phir afin de donner au son une réverbération d’une force particu-
lière sur une montre-bracelet. 
Une fois la sonnerie terminée, il faut noter que le bouton poussoir 
rétractable restera dans sa position « enfoncée » afin de laisser à la 
montre l’esthétique le plus pur possible.

NB : Nous vous recommandons de faire fonctionner la répétition 
minute lorsque le calibre est remonté afin de s’assurer que la mélo-
die jouée corresponde à l’heure affichée. 
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LES MONTRES  
JAEGER-LECOULTRE
Pour pouvoir bénéficier de la Garantie Internationale et/ou Garan-
tie limitée et/ou Garantie pour l’Australie du fabricant, les produits 
de la marque Jaeger-LeCoultre doivent être achetés exclusivement 
chez les concessionnaires agréés Jaeger-LeCoultre ou Boutiques 
Jaeger-LeCoultre. Les travaux d’entretien et de réparation doivent 
être confiés, soit à un concessionnaire agréé Jaeger-LeCoultre, 
soit à une Boutique Jaeger-LeCoultre ou à un Centre d’Assistance 
Technique agréé Jaeger-LeCoultre. Si ces conditions ne sont pas 
respectées, aucune prétention à la garantie ne pourra être exigée. 
Jaeger-LeCoultre est à votre disposition pour vous communiquer 
la liste des concessionnaires agréés Jaeger-LeCoultre et Boutiques 
Jaeger-LeCoultre dans le monde.

GARANTIE INTERNATIONALE
La Garantie Internationale ci-après s’applique aux produits de la 
marque Jaeger-LeCoultre vendus ou présentés pour réparation 
au titre de la garantie dans tous pays, à l’exception des États-Unis 
d’Amérique et du Canada (pour ces deux pays, voir la Garantie 
Limitée) et de l’Australie (pour ce pays, se référer à la Garantie 
pour l’Australie, texte en anglais uniquement). 

LES CONDITIONS DE LA GARANTIE  
INTERNATIONALE JAEGER-LECOULTRE

Votre montre Jaeger-LeCoultre est garantie contre tout défaut 
de fabrication pendant deux ans à partir de la date d’achat, selon 
les termes ci-après.
Toute pièce reconnue défectueuse en raison d’un vice de fabrica-
tion dûment constaté par nos services techniques sera, au choix de 
Jaeger-LeCoultre, réparée ou remplacée gratuitement. La Garantie 
Internationale Jaeger-LeCoultre n’est valable que si le certificat de 
garantie joint à ce livret est dûment rempli, daté, revêtu du cachet 
et signé par le concessionnaire agréé Jaeger-LeCoultre ou la Bou-
tique Jaeger-LeCoultre qui vous a vendu votre montre.



FR
A

N
Ç

A
IS

23

Sont expressément exclus de la Garantie Internationale Jaeger-
LeCoultre les défauts résultant d’accidents, d’une manipulation 
ou d’une utilisation impropre ou abusive (tels que chocs, marques 
de coups, écrasements, températures excessives, champs magné-
tiques puissants), de l’utilisation ou de la conséquence de l’utilisa-
tion de piles non prescrites par Jaeger-LeCoultre, d’une modifica-
tion ou d’une réparation non autorisée ainsi que les conséquences 
de l’usure et du vieillissement normaux de la montre, du bracelet 
et de la glace, la perte d’étanchéité au-delà de deux ans après la 
date d’achat si votre montre est étanche, tout défaut résultant de 
contact avec l’eau si votre montre n’est pas étanche.
Les montres Jaeger-LeCoultre étanches sont identifiables par 
le symbole  et/ou la gravure : « 3, 5, 10 ou 20 bar » (ou 
autre selon les modèles) sur le fond. Cette étanchéité est garantie 
deux ans à compter de la date d’achat, à condition que la glace, la 
lunette, le fond, la carrure et la couronne n’aient pas été endom-
magés. Il est toutefois indispensable de faire contrôler l’étanchéité 
de votre montre au moins une fois tous les deux ans et dans tous 
les cas avant une période d’utilisation intense, soit par un conces-
sionnaire agréé Jaeger-LeCoultre, soit par une Boutique Jaeger-
LeCoultre ou par un Centre d’Assistance Technique agréé Jaeger-
LeCoultre (pour de plus amples informations, veuillez consulter le 
mode d’emploi).
Dans le cas d’une montre à quartz, la garantie ne couvre pas la 
durée de vie de la pile.
En tant que consommateur, vous pouvez avoir des droits au 
titre de votre législation nationale régissant la vente de biens de 
consommation ; ces droits ne sont pas affectés par la présente 
garantie.
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GARANTIE LIMITÉE (ÉTATS-UNIS 
D’AMÉRIQUE ET CANADA)
La Garantie Limitée ci-après s’applique uniquement aux produits 
de la marque Jaeger-LeCoultre vendus ou présentés pour répara-
tion au titre de garantie aux États-Unis d’Amérique et au Canada.

LES CONDITIONS DE LA GARANTIE LIMITÉE  
JAEGER-LECOULTRE

Votre montre Jaeger-LeCoultre est garantie contre tout défaut de 
fabrication pendant deux ans à partir de la date d’achat, selon les 
termes ci-après.
Toute pièce reconnue défectueuse en raison d’un vice de fabrica-
tion dûment constaté par nos services techniques sera, au choix de  
Jaeger-LeCoultre, réparée ou remplacée gratuitement. La Garan-
tie Limitée Jaeger-LeCoultre n’est valable que si le certificat de 
garantie joint à ce livret est dûment rempli, daté, revêtu du cachet 
et signé par le concessionnaire agréé Jaeger-LeCoultre ou la Bou-
tique Jaeger-LeCoultre qui vous a vendu votre montre.
Sont expressément exclus de la Garantie Limitée Jaeger-LeCoultre 
les défauts résultant d’accidents, d’une manipulation ou d’une uti-
lisation impropre ou abusive (tels que chocs, marques de coups, 
écrasements, températures excessives, champs magnétiques puis-
sants), de l’utilisation ou de la conséquence de l’utilisation de piles 
non prescrites par Jaeger-LeCoultre, d’une modification ou d’une 
réparation non autorisée ainsi que les conséquences de l’usure et 
du vieillissement normaux de la montre, du bracelet et de la glace, 
de la perte d’étanchéité au-delà de deux ans après la date d’achat 
si votre montre est étanche, tout défaut résultant de contact avec 
l’eau si votre montre n’est pas étanche.
Les montres Jaeger-LeCoultre étanches sont identifiables par 
le symbole  et/ou la gravure : « 3, 5, 10 ou 20 bar » (ou 
autre selon les modèles) sur le fond. Cette étanchéité est garantie 
deux ans à compter de la date d’achat, à condition que la glace, la 
lunette, le fond, la carrure et la couronne n’aient pas été endom-
magés. Il est toutefois indispensable de faire contrôler l’étanchéité 
de votre montre au moins une fois tous les deux ans et dans tous 
les cas avant une période d’utilisation intense, soit par un conces-
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sionnaire agréé Jaeger-LeCoultre, soit par une Boutique Jaeger-
LeCoultre ou par un Centre d’Assistance Technique agréé Jaeger-
LeCoultre (pour de plus amples informations, veuillez consulter le 
mode d’emploi).
Dans le cas d’une montre à quartz, la garantie ne couvre pas la 
durée de vie de la pile.
À l’exception de ce qui est prévu par la loi en vigueur, la pré-
sente Garantie Limitée constitue la garantie exclusive du fabri-
cant. Cette Garantie Limitée, ainsi que toutes les autres garanties 
expresses ou implicites, y compris, mais non limitées à, toute 
garantie implicite de fonctionnement pour l’usage prévu ou de 
conformité à un usage particulier, seront strictement limitées à la 
période de deux ans dès la date d’achat.
La responsabilité de Jaeger-LeCoultre se limite exclusivement à 
la réparation ou au remplacement dans les conditions indiquées 
dans la présente Garantie Limitée. Jaeger-LeCoultre ne sera tenu 
responsable, conformément à la présente Garantie Limitée ou de 
quelque autre manière, d’aucune perte ou dommage à la suite 
de l’utilisation ou l’incapacité d’utiliser cette montre ni d’aucun 
dommage indirect ou fortuit quel qu’il soit, concernant votre 
montre.
Certains États, Provinces ou Territoires n’acceptant pas de limiter 
la durée d’une garantie implicite, ou d’exclure ou de limiter les 
dommages fortuits ou indirects, les restrictions ou exclusions ci-
dessus pourront ne pas vous être applicables.
Cette Garantie Limitée vous accorde des droits spécifiques, aux-
quels peuvent s’ajouter d’autres droits qui varient selon les États, 
les Provinces ou les Territoires.
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LE SERVICE CLIENT  
JAEGER-LECOULTRE
Un garde-temps Jaeger-LeCoultre est un instrument de haute pré-
cision qui fonctionne 24h/24, soit 8 760 heures par an. Il est donc 
indispensable de le faire contrôler régulièrement afin de garantir 
son bon fonctionnement et sa longévité. Dès lors que le réglage 
commence à varier fortement, une révision du mouvement peut 
s’avérer nécessaire.
Il est également nécessaire de faire vérifier l’étanchéité de la montre 
une fois tous les 2 ans ou avant toute période durant laquelle elle 
sera soumise à des immersions prolongées et/ou régulières.
Les travaux d’entretien et de réparation doivent être confiés, soit 
à un concessionnaire agréé Jaeger-LeCoultre, soit à une Bou-
tique Jaeger-LeCoultre ou à un Centre d’Assistance Technique 
agréé Jaeger-LeCoultre. La liste de nos points de vente et centres 
d’assistance technique est disponible sur notre site web : www.
jaeger-lecoultre.com. Vous pouvez également vous référer à la fin 
de ce livret, à la rubrique « Où confier mon garde-temps pour son 
entretien ? ».
Nos Centres d’Assistance Technique agréés disposent d’horlogers 
formés à la Manufacture Jaeger-LeCoultre, d’ateliers, de l’outillage 
et des fournitures nécessaires à la réparation et à l’entretien des 
montres et pendules Jaeger-LeCoultre.
Dans certains cas, notamment pour les interventions nécessitant 
un outillage et des fournitures spéciaux, les Centres d’Assistance 
Technique feront parvenir votre montre à la Manufacture Jaeger-
LeCoultre en Suisse afin d’effectuer les travaux nécessaires.


